
OBJEDNÁVÁNÍ

je tady volno? Αυτή η θέση είναι ελεύθερη;
vemte (vem) místo πάρτε (πάρε) την θέση

chtěl bych (chci) jeden, jednu, jedno... (4.p) θα ήφελα (θέλω) έναν, μία, ένα...
jednu řeckou kávu bez cukru έναν ελληνικό καφέ σκέτο
dvě řecké kafe (1.p) δύο ελληνικοί καφέδες
chci dvě řecké kávy (4.p) φα ήθέλα (φέλω) δύο ελληνικούς καφέδες
chci dvě dvojité řecké kávy (4.p) φα ήθέλα (φέλω) δύο δύπλους ελληνικούς καφέδες
účet, prosím (4.p) τον λογαριασμό, παρακαλώ (4.p)
pomerančový džus (4.p) έναν (τον) χυμό πορτοκάλι
jídelní lístek, prosím (4. p) έναν (τον) κατάλογο, παρακαλώ
Co přesně máte... Τι ακριβώς έχετε...
2 lžičky δύο κουταλάκια
bez cukru σκέτος    σκέτο (4.p)
1/2 lžičky cukru με ολίγη
1 lžička cukru μέτριος     μέτριο (4.p)
2 lžičky cukru γλικός     γλικό (4.p)
teplý, vřelý ζεστός, -ή, -ό
studený, chladný κρύος, -α, -ο
jeden gyros (4.p) έναν γύρο
dva gyrosy do ruky (4.p) δύο τους γύρους στο χέρι
dva gyrosy na talíře (4.p) δύο τους γύρους στα πιάτα
kolik stojí (j.č.) πόσο κάνει, πόσο έχει, πόσο κοστίζει
kolik stojí (mn.č.) πόσο κάνουν, πόσο έχουν, πόσο κοστίζουν
jsme připraveni (objednat si) είμαστε έτοιμοι
objednat si παραγγέλνω
doneste nám Σας παρακαλώ, φέρτε μας
dejte nám Σας παρακαλώ, δώστε μας
můžeme mít (dostat) Σας παρακαλώ, μπορούμε να έχουμε
chtěl bych Σας παρακαλώ, θα ήθελα
chtěli bychom Σας παρακαλώ, θα θέλαμε
jsou (pokrmy v nabídce restaurace...) υπάρχουν (φαγητά)
Chcete něco dalšího? Θέλετε τίποτα άλλο;
kolik stojí (j.č.) πόσο κάνει, πόσο έχει, πόσο κοστίζει
kolik stojí (mn.č.) πόσο κάνουν, πόσο έχουν, πόσο κοστίζουν
uhasit (zahnat) žízeň σβήνω τη δίψα μου
měl jsem žízeň δίψασα
měl jsem hlad πείνασα
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